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Contract to Give a Theatrical Performance

entered into under the provision of Section 1746 (2) of Act No. 89/2012 Coll.
the Civil Code, as amended

>

Contracting parties:

1.

Méstské divadlo Brno (Brno City Theatre), co-financed organization

with the registered office Lidicka 1863/16, 602 00 Brno

represented by the Manager Stanislav Mosa

Company Registration Number ICO: 00101397

Tax Identification Number DIC: CZ00101397

entered in the Commercial Register maintained by the Regional Court in Brno, Section Pr,
File 35

bank: Komeréni banka Brno-mé&sto

account number:

(hereinafter the festival Organizer)

COLLA VOCE THEATRE LTD

with the registered office Kilbrannon House, Pendleton Road, Redhill, RH1 6JR

represented by Producer Jack Robertson

Company Registration Number 11888943

Tax Identification NUmber .......cosuvissrssvaress

Authenticated by the Registrar of Companies for England and Wales under section 1115 of
the Companies Act 2006

Bank: Santander

BAN: I

SWIFT (BIC): I

(hereinafter the Guest Theatre)

I.
Subject-Matter of the Contract

. The Guest Theatre will give

the performance: BURIED
for the Organizer within the 2019 Dokofan Festival
at the Orli Street Theatre / Musically Dramatic Lab
on 9. 6. 2018 at 15:00 and 19:00 hours

The performance will last 80 minutes without a break.

IL.
Price and Terms of Payment
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I. The Organizer will pay the Guest Theatre for two performances given the agreed
remuneration of 8 000,- GBP (say: eight thousand pounds). The reverse charge applies. The
payment will be made by a bank transfer on the basis of an invoice issued by the Guest
Theatre after the second performance has been given. The term of payment is 20 days from
the day on which the invoice was delivered to the Organizer.

2. The Guest Theatre will hand over to the Organizer the list of respective presenting artists
stating their remuneration for the performance and the details necessary for the purposes of
taxing this remuneration in the Czech Republic, incl. the tax domicile. Based on Article 17 of
Convention between the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the
Czech Republic for the Avoidance of Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion
with respect to Taxes on Income and on Capital (announced under No. 89/1992 Coll. in the
Czech Republic) and Act No. 586/1992 Sb., on Income Tax, a withholding tax shall be
deducted from the respective amounts of the artists’ remuneration. This tax shall be deducted
and paid to the respective Revenue Authority by the Organizer who will request the
confirmation of the withholding tax payment to be sent to the address of the Guest Theatre.
The confirmation of the tax paid shall be issued for each artist separately. The payment of the
invoiced remuneration for the performance shall be reduced by the amount total of the tax
paid.

3. The Organizer will also cover the travel costs to the artists of the Guest Theatre. The

Organizer will cover flight tickets: Manchester - Vienna (or Prague) — Manchester and
minibus transport: Vienna (or Prague) — Brno — Vienna (or Prague).

4. Payment of royalties by the Organizer:
Writers have requested 250, - GBP for royalties.

III.
Obligations of the Contracting Parties

1. Obligations of the Organizer:

The Organizer will ensure organizational and technical conditions for staging the theatrical

performance:

- to ensure a theatre where the performance can be staged, including a stage floor and
dressing rooms,

- to ensure building of the stage set, empty stage floor for the theatre company,

- to ensure meeting the requirements for lighting / stage equipment of the theatre (a
technical rider enclosed),

- to provide operators of the stage equipment,

- to ensure accommodation 3* hotel, incl. breakfast, to the Guest Theatre.

- to provide the translation and the subtitles of the performance text

I. Obligations of the Guest Theatre:
- To provide the text of the “Buried” till 15t March 2019 for translation subtitles.
- To give the performance in excellent artistic and technical quality reflecting the
possibilities of the stage equipment in the place where the performance will be given
under Article I hereof on the agreed date.




- The Guest Theatre will have lockable dressing rooms at their disposal. The Guest Theatre
is obliged to inform the actors about the necessity to lock the dressing rooms to prevent
the risk of possible theft.

- The Guest Theatre is obliged to protect things from damage, especially musical
instruments and other equipment that will be brought to the theatre of the Organizer in
connection with the theatrical performance and the Guest Theatre takes note that the
Organizer is not liable for possible damage to these things unless the damage is caused in
connection with the activities of the Organizer.

2. Contact persons responsible for technical matters:
a) The Organizer

*oew 0000000000000
" Stage Operations Manager: [ .
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b) The Guest Theatre

*  Stage Operations Manager:

Lighting master: Daniel Mace?“
I
Sound master: Jasmin Davies, phone: |||  EGcNGNGNGNGNNGEEE

IV.
Safety Requirements

I. If the Guest Theatre intends to incorporate effects posing a fire hazard, i.e. open fire,
smoking, smoke, pyrotechnic special effects, etc. the responsible person of the Guest Theatre
shall inform the Stage Operations Manager of the Organizer about it.

[N

The Guest Theatre hereby confirms that its technical devices and electrical appliances used
during the performance meet the requirements of CSN-EN, the Guest Theatre holds
respective valid inspection certificates concerning these devices and appliances, and the
Guest Theatre is obliged to submit the certificates confirming the above.

3. The Guest Theatre undertakes to comply with the smoking ban in all interiors of the theatre
where the performance will be staged.

l. The Guest Theatre undertakes to observe occupational health and safety and fire prevention
by-laws connected with the operation of the theatre building of the Organizer and designated
equipment/facilities of the Organizer that the Organizer will acquaint the Guest Theatre with
in order to prevent possible injuries and property damage.
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V.
Other Provisions

The Organizer will provide assistance with unloading the stage set, building the stage set,
lighting and sound equipment on the day of the performance, i.e. on 9.6.2019 from 08:00 till
23:59 and cover the expenses connected with the above.

The Organizer will ensure advertising of the performance forming the subject-matter hereof
and distribution of tickets.

The Organizer further ensures proper preparation and cleaning of the stage, auditorium,
dressing rooms of the actors, and the operation of the cloakroom for the audience. In winter
the interiors must be heated to minimum 21°C.

Both contracting parties are entitled to withdraw from the contract due to force majeure
(natural disaster, national catastrophe, etc.). In that case, neither of the contracting parties is
entitled to covering the expenses incurred.

The person authorized to act for the Organizer in organizational matters concerning this

The person authorized to act for the Guest Theatre in matters concerning this Contract: Jack

VI.
Final Provisions

The rights and obligations of the contracting parties not provided for by this Contract are
governed by the respective provisions of the Civil Code.

This Contract can be changed and amended exclusively by written and consecutively
numbered addenda.

The Contract has been drawn up in two counterparts; each contracting party shall receive one
counterpart.

The Contract is subject to disclosure in the Register of Contracts under Act No. 340/2015
Coll., on Special Conditions for the Effectiveness of Certain Contracts, the Disclosure of
these Contracts and the Register of Contracts (Act on the Register of Contracts), as amended.
The contracting parties have agreed that the application for the disclosure of the Contract
in the Register of Contracts will be filed by the Organizer.

This contract shall be governed by the Czech system of law and any possible court disputes
shall be addresses at the Czech courts having jurisdiction according to the registered office of
the Organizer.

In witness of the agreement with the text of this Contract, the contracting parties append their
signatures.
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In Brno, dated z? 3. ”/? In Sheffield, dated 05/03/19

Ltd.
for Méstské divadlo Brno, co-financed for Colla Voce Theatre-Eempany (the Guest
organization (the Organizer): Theatre):

Jack Robertson, manager




CERTIFICATE OF INCORPORATION
OF A
PRIVATE LIMITED COMPANY

Company Number 11888943

The Registrar of Companies for England and Wales, hereby certifies that

COLLA VOCE THEATRE LTD

is this day incorporated under the Companies Act 2006 as a private company, that the
company is limited by guarantee, and the situation of its registered office is in
England and Wales.

Given at Companies House, Cardiff, on 18th March 2019.

The above information was communicated by electronic means and authenticated by the
Registrar of Companies under section 1115 of the Companies Act 2006

5%
5@3 “anp &P
THE OFFICIAL SEAL OF THE

Companies House REGISTRAR OF COMPANIES




(ovéreny preklad z anglického jazyka)

Smlouva na uvedeni divadelniho predstaveni

uzavien4 dle ustanoveni § 1746, odst. 2 zakona ¢. 89/2012 Sb.,
Obgansky zakonik, v poslednim znéni

Smluvni strany:

1.

Méstské divadlo Brno, piispévkova organizace

se sidlem Lidicka 1863/16, 602 00 Brno

zastoupena p. Stanislavem MoSou, feditelem

IC: 00101397

DIC: CZ 00101397

Spolegnost zapsana v Obchodnim rejstiiku vedeném Krajskym soudem v Brng, oddil Pr.,
vlozka 35

Banka: Komeréni banka Brno-mésto

Cislo ugtu:

(dale jen organizator festivalu)

COLLA VOCE THEATRE LTD

se sidlem Kilbrannon House, Pendleton Road, Redhill, RH1 6JR

zastoupena p. Jackem Robertsonem, producentem

IC 11888943

5] 0 I

Existence potvrzena rejstifkovym ufednikem pro obchodni spole¢nosti Anglie a Walesu
dle § 1115 Zakona o obchodnich spole¢nostech z roku 2006

Banka: Santander
IBAN:
SWIFT (BIC):
(dale jen hostujici divadlo)

L
Piedmét smlouvy

Hostujici divadlo uvede
predstaveni: LASKA AZ ZA HROB (BURIED)
pro organizatora v ramci festivalu Dokofan 2019
v Divadle na Orli / Hudebn&-dramatické laboratofi
dne 9. 6. 2018 v 15:00 a 19:00

2. Predstaveni trva 80 minut bez pfestavky

IL
Cena a platebni podminky

parafovano, 73/2019




4.

(ovéreny preklad z anglického jazyka)

Organizator uhradi hostujicimu divadlu dvé uvedend piedstaveni za dohodnutou odménu
8 000 GBP (slovy: osm tisic liber). Uplatiiuje se pfenesenad dariovd povinnost. Platba
bude provedena bankovnim pfevodem na zakladé faktury vystavené hostujicim divadlem
po uvedeni druhého pfedstaveni. Splatnost bude 20 dni ode dne, kdy byla faktura
doruena organizatorovi.

Hostujici divadlo pfed4a organizatorovi seznam jednotlivych vystupujicich umélct
s uvedenim jejich odmény za pfedstaveni a udaje nutné pro Ucely zdanéni jejich odmény
v Ceské republice véetné dafiového domicilu. Na zdkladé ¢lanku 17 Smlouvy mezi
Spojenym kralovstvim Velké Britanie a Severniho Irska a Ceskou republikou o zamezeni
dvojiho zdanéni a prevenci dafiovych unikil v oboru dani z pfijmu a kapitélu (vyhlaSena
pod ¢&. 89/1992 Sb. v Ceské republice) a zakona &. 586/1992 Sb. o dani z pf{jmu, bude
z piisludnych &astek odmén pro umélce odectena srazkova dail. Tato dafi bude odectena a
uhrazena piislu$nému finanénimu Ufadu organizitorem, ktery si vyZada potvrzeni o
uhrazeni srazkové dané a jeho zasléni na adresu hostujiciho divadla. Potvrzeni o uhrazené
dani bude vydano kazdému umélci samostatné. Uhrada fakturované odmény za
predstaveni bude sniZena o celkovou ¢astku uhrazené dané.

Organizator dile uhradi cestovné umélcim hostujiciho divadla. Organizator uhradi
letenky: Manchester — Videfi (nebo Praha) — Manchester a dopravu minibusem: Viden
(nebo Praha) — Brno — Videri (nebo Praha).

Uhrada autorskych odmén organizatorem:

Autofi pozaduji 250,- GBP jako autorskou odménu.

L
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II1.
Povinnosti smluvnich stran

Povinnosti organizatora:
Organizator zajisti organizatni a technické podminky pro uvedeni divadelniho

predstaveni:

- zajisti divadlo, kde miZe byt predstaveni uvedeno v€etn€ jevisté a Saten

- zajisti montaZ scény, uvolnéni jeviité pro divadelni spole¢nost

- zajisti spln&ni pozadavki na osvétleni/jevistni vybaveni divadla (seznam technickych
pozadavkii - technical rider priloZen)

- zajisti operatory jeviStniho vybaveni

- zajisti ubytovani v tifhvézdi¢kovém hotelu se snidani pro hostitelské divadlo

- zajisti pfeklad a titulky textu pfedstaveni

Povinnosti hostujiciho divadla: .
- poskytnout text hry ,,Laska aZ za hrob (Buried)” do 15. biezna 2019 k piekladu titulka.

- piedvést piedstaveni vynikajici umélecke i technické kvality s ohledem na mozZnosti
jevidtniho vybaveni v misté, kde bude piedstaveni uvedeno dle ¢lanku I. této smlouvy

v uvedeny termin.

parafovdno




(ovéreny preklad z anglického jazyka)

- hostujici divadlo bude mit k dispozici uzamykatelné Satny. Hostujici divadlo je
povinno informovat herce o nutnosti zamykat tyto Satny, aby se piedeslo riziku mozné
kradeZe.

- hostujici divadlo je povinno chrénit véci pfed poSkozenim, zejména hudebni nastroje a
dal§i zafizeni, které budou pfineseny do divadla organizitora v souvislosti
s divadelnim piedstavenim a hostujici divadlo bere na védomi, Ze organizator neni
odpov&dny za piipadnou S$kodu na téchto vécech, pokud nebude zpisobena
v souvislosti s ¢innosti organizatora.

2. Kontaktni osoby odpovédné za technické zaleZitosti:
a) Organizator
e produkee: Véra Kadlecova

o Stage Operations Manager: Radim Kopeckf/, _
e mistr osvétleni pro hudebni divadlo: [ NG

o mistr zvuku: Dusan Soucek,, |G

a) Hostujici divadlo

o Stage Operations Manager: Jasmin Davies, [  GcIcImnmnE
o mistr osvétleni: Daniel Mace, tel: (NN

e wiiecrmi snstnis. 0

Iv.
Bezpeénostni pozadavky

1. Pokud bude mit hostujici divadlo v umyslu zadlenit efekty, které pfedstavuji riziko
pozéru, napf. otevieny ohef, koufeni, kouf, specidlni pyrotechnické efekty atd., musi o
tom odpovédna osoba hostujiciho divadla informovat manaZera jevistnich operaci
organizatora.

2. Hostujici divadlo timto potvrzuje, Ze jeho technickd zafizeni a elektrické piistroje
pouzivané b&hem piedstaveni splituji poZadavky norem CSN-EN, Ze hostujici divadlo ma
piisludné platné certifikaty o kontrole tykajici se téchto zafizeni a piistroji a Ze hostujici
divadlo je povinno ptedloZit tyto certifikdty na dikaz vy$e uvedeného.

3. Hostujici divadlo se zavazuje, Ze bude dodrzovat zékaz koufeni ve v3ech vnitfnich
prostorach divadla, kde bude uvedeno piedstaveni.

4. Hostujici divadlo se zavazuje, Ze bude dodrzovat piedpisy BOZP a pozarni ochrany
souvisejici s provozem budovy divadla organizatora a urenym zafizenim/vybavenim
organizatora, se kterymi organizator sezndmi hostujici divadlo vramci piedchazeni
moznym traziim a §kodam na majetku.
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(ovéreny pieklad z anglického jazyka)

V.
Jin4a ustanoveni

Organizator poskytne pomoc s vyloZenim scénické vypravy, jeji montazi, osvétlenim a
zvukovym zafizenim v den pfedstaveni, tedy 9. 6. 2019 od 08:00 do 23:59 a uhradi
naklady souvisejici s vySe uvedenym.

Organizétor zajisti reklamu predstaveni, které tvori pfedmét této smlouvy, a distribuci
vstupenek,

Organizétor dale zajisti fadnou piipravu a tklid jevisté, hlediité, Saten hercii a provozu
Satny pro publikum. V zim& musi byt vnitfni prostory vytapény na minimalné 21°C.

Obé& smluvni strany maji narok na odstoupeni od smlouvy z divodu vyssi moci (ptirodni
katastrofa, narodni katastrofa atd.). V takovém pfipadé neni zidnd ze smluvnich stran
opravnéna k nahradé vzniklych vydaji.

Osoba zmocn&nd jednat za organizatora v organizacnich zéleZitostech tykajicich se této
smlouvy: Véra Kadlecova, te! |

Osoba zmocnénd jednat za hostujici divadlo v zélezitostech tykajicich se této smlouvy:

Jack Robertson, te!. ||

VI.
Zavéreéna ustanoveni

Prava a povinnosti smluvnich stran, které nejsou upraveny v této smlouvé, se budou fidit
pFislugnymi ustanovenimi Ob&anského zékoniku.

Tato smlouva miZe byt zménéna a doplnéna vyhradné pisemnymi, vzestupné
¢islovanymi dodatky.

Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, piicemz ka?d4 smluvni strana obdrzi jeden
vytisk.

Smlouva podléhd zvefejnéni v Registru smluv dle zakona . 340/2015 Sb. o zvlastnich
podminkéch €innosti nékterych smluv, uvefejiiovani téchto smluv a o registru smluv
(zékon o Registru smluv) v poslednim znéni. Smluvi strany souhlasi, ze Zadost o
zveiejnéni smlouvy v Registru smluv bude podina organizatorem.

Tato smlouva se bude Fidit zékony Ceské republiky a veskeré piipadné soudni spory
budou feseny u soudi Ceské republiky s pravomoci dle sidla organizatora.

Na ditkaz souhlasu se znénim této smlouvy piipojuji smluvni strany své podpisy.
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(ovéreny preklad z anglického jazyka)

za Méstské divadlo Brno, prispévkova
organizace (organizator):

podpisS.Mofa. .. ... . ...
Stanislav MoSa, feditel kulaté razitko
divadlo, text

v deském jazyce

parafovano

V Sheffieldu, dne 05/03/2019

Ltd.
za Colla Voce Theatre speleénest (hostujici
divadlo):

Jack Robertson, feditel




(ovéfeny preklad z anglického jazyka)

OSVEDCENI O ZAPISU SOUKROME SPOLECNOSTI
S RUGENiIM OMEZENYM DO OBCHODNIHO REJSTRIKU

Spole¢nost ¢. 11888943

Rejstiikovy Ufednik pro obchodni spole¢nosti Anglie a Walesu timto
potvrzuje, Ze spolecnost

. COLLAVOCE THEATRE LTD

je ktomuto dni zapséana do obchodniho rejstiiku dle Zakona o
obchodnich spolegnostech z roku 2006 jako soukroma spole¢nost, Ze se
jedna o spoletnost s ruéenim omezenym zarukou a Ze jeji sidlo se
nachazi v Anglii a Walesu.

Vystaveno v Companies House (obchodnim rejstiku), Cardiff, dne 18. bfezna
2019.

Vyse uvedené informace byly sdéleny elektronicky a ov&feny rejstiikovym Ufednikem pro obchodni spole¢nosti
dle § 1115 Zakona o obchodnich spoleénostech z roku 2008.

UREDNI RAZITKO REJSTRIKOVEHO UREDNIKA
PRO OBCHODNI SPOLECNOSTI

logo:
Companies House




TLUMOCNICKA DOLOZKA

Ja, Mgr. Katefina Danielova, jako tlumocnice jazyka teského a anglického ustanovena
dekretem Krajského soudu v Brné, ze dne 21. kvétna 2001, &.j. Spr 3483/2000, stvrzuji, Ze

mnou provedeny pieklad souhlasi s textem pripojené listiny.
' 4 ) f(w
Tlumo&nicky tikon je zapsan v deniku pod pof. €. Ojé;/ZL/

V Rudici, dne R .

CERTIFIED TRANSLATION

I, Mgr. Katefina Danielova, Czech-English/English-Czech translator, appointed by Decree of
the Regional Court in Brno, Reg. No. Spr 3483/2000, dated 21 May 2001, hereby certify that
the translation performed by me is a true translation of the wording of the instrument

attached.

36 eS0T
The translation is recorded in the Translator’s records under Reg. No. .... CjC /Zb /

In Rudice, on ....






